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St. Padre Pio Parish 
 

RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM 
(Programa de Educación Religiosa) 

 
PARENTS’ HANDBOOK 

(LIBRO PARA PADRES DE FAMILIA) 
 

 
 
“Catechesis is an education in the faith of children, young people, and adults which 
includes especially the teaching of Christian doctrine imparted, generally speaking, 

in an organic and systematic way, with a view to initiating the hearers into the 
fullness of Christian life.” 

(Catechism of the Catholic church #5) 
 

“La catequesis es una educación en la fe para los niños, jóvenes y adultos que 
incluye las enseñanzas de la doctrina cristiana. Esta se imparte compartiéndola de 

una forma orgánica y sistemática con el objetivo de iniciar aquellos que la escuchan 
en la vida cristiana plenamente. 

(Catecismo de la Iglesia Católica # 5) 
 

5600 N. Fairfield Ave. 
Chicago IL, 60659 

religioused@sthilarychicago.org 
773-569-3505 
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Dear parent and Guardian, 
 

Welcome to the Religious Education Program at St. Padre Pio Parish. 
We recognize that you are the first and most important teachers of your children. As 
religious educators, the catechists and I are here to support and assist you in your efforts 
to bring your child to the fullness of faith. We build upon your teachings to help your child 
grow in the knowledge of our Catholic Christian heritage, in the wisdom of the Holy Spirit, 
and in the grace of Our Father. Ours is a partnership working to bring the message of 
Jesus into their lives, and to show by our example His unconditional love and forgiveness. 
In these troubled times, the gift of faith can offer your child comfort, hope and guidance. 
 

It is our hope that you will be an active participant in the religious formation of your 
child, that you will discuss the teachings of the day, explore Scripture, and most 
importantly, celebrate the presence of Jesus among us in the Mass. It is our prayer that 
God will bless us as we work together for His children. 
 
 
 
 

Sincerely, 
Coordinator: Yanett Banda 

 
                                      ST. PADRE PIO PARISH 

5600 N. Fairfield Ave. 
Chicago IL, 60659 

religioused@sthilarychicago.org 
773-569-3505 
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Estimados padres de familia, 
 

Bienvenidos a nuestro Programa de Educación Religiosa en la Iglesia del Sagrado 
Corazón. Usted(es) son los primeros y más importantes maestros de sus hijos. Nosotros 
como educadores en la religión, catequistas estamos aquí para apoyar y acompañar en 
sus esfuerzos por transmitir la fe en su totalidad. Nosotros partimos de las enseñanzas 
que ustedes han compartido ya con sus hijos y les ayudamos a que crezcan en la fe y el 
conocimiento de la tradición católica cristiana con la guía del Espíritu Santo. Lo nuestro 
es una sociedad que permitirá que el mensaje de Jesucristo se transforme en vida 
cristiana. Así, podrán experimentar el amor incondicional y el perdón de Jesús. En estos 
tiempos difíciles, el regalo de la fe puede ofrecer apoyo, esperanza, guía y conforte a sus 
hijos. 
 

Es nuestra esperanza que ustedes se convertirán en miembros activos en la 
formación religiosa de sus hijos, que compartirán las enseñanzas recibidas cada 
domingo, que explorarán las escrituras, pero más importante, que celebrarán la 
presencia de Jesucristo en la Misa. Es nuestra oración que Dios nos bendecirá durante 
nuestro trabajo este año. 
 

Atentamente, 
Coordinadora:  Yanett Banda 

 
                                      ST. PADRE PIO PARISH 

5600 N. Fairfield Ave. 
Chicago IL, 60659 

religioused@sthilarychicago.org 
773-569-3505 
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PHILOSOPHY OF RELIGIOUS EDUCATION 
 As religious educators, we are here to assist you, the primary, principal and the best 

teachers of your children. By our words and example, we announce the way of salvation to the children, 
communicate the life of Christ to those children whose lives are entrusted to us, and provide the loving 
guidance necessary to live a Catholic Christian life in its fullest measure. 
 

GOALS OF THE RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM 
We will, with God’s grace and your help, strive to: 

1. Recognize the parent as the primary teacher and assist in carrying out that privileged 
responsibility. 

2. Enlighten, instruct and strengthen our children in the faith. 
3. Nourish their lives according to the spirit of Christ. 
4. Lead the children to an active participation in Catholic sacramental worship and 

prayer. 
5. Motivate the children to serve Christ by looking for Him and serving Him in every 

situation and every person. 
 
PARENTAL RESPONSIBILITIES 
Parents are asked to: 

1. Participate in the Sunday Mass with their children. 
2. Provide necessary assistance in complying with program policies. 
3. Attend Sacramental Preparation meetings when they are scheduled. 
4. Meet the financial responsibilities to the Religious Education Program and to our 

Parish. 
 
SUNDAY EUCHARIST 
 Attendance and participation at weekly Mass is most important for the continued growth in the faith 
development of your child and family. The family that prays together has a strength that comes from their 
belief and hope in God, renewed each Sunday as they worship with the rest of their Catholic community. It 
is our expectation that families will continue the lessons of the Religious Education classes with mass 
attendance. 
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FILOSOFIA DEL PROGRAMA DE EDUCACION RELIGIOSA 

Los educadores religiosos, estamos para asistirlos, ustedes son los primeros y principales 
maestros de sus niños. Con nuestras palabras y testimonio anunciaremos la salvación a sus hijos, les 
comunicaremos la vida de Cristo a todos los niños que se nos han encomendado y les proveeremos una 
guía amorosa para que puedan vivir la fe Católica Cristiana. 
 
METAS DEL PROGRAMA DE EDUCACION RELIGIOSA 

Con la gracia de Dios nos esforzaremos en: 
1. Reconocer a los padres de familia como los primeros maestros y les asistiremos en compartir 

esta gran responsabilidad. 
2. Animaremos, instruiremos y reforzaremos la fe de nuestros niños. 
3. Enriqueceremos sus vidas de acuerdo al espíritu de Cristo. 
4. Guiaremos a los niños a una participación activa en la oración y en las liturgias. 
5. Motivaremos a los niños a que sirvan a Cristo Jesús mediante el servicio comunitario y 

participación en las liturgias. 
 
RESPONSABILIDADES DE LOS PADRES DE FAMILIA 

Papas y guardianes se les pide: 
1. participar en la misa dominical o el sábado por la tarde con sus niños. 
2. proveer apoyo necesario para que se cumplan las pólizas del programa. 
3. Asistir a las reuniones para sacramentos ya planeadas en el calendario. 
4. Cumplir con sus responsabilidades financieras con el programa y la parroquia. 

 
EUCARISTIA DOMINICAL 
 Asistir y participar semanalmente a la misa ya que con este ejemplo sus hijos continuaran su 
crecimiento en la fe y de la familia total. La familia que ora junta tiene una fuerza que sale de su creencia 
en Dios y que se renueva con la liturgia dominical y la comunidad parroquial. Esperamos que le des 
seguimiento al programa mediante tu participación en la Misa. 
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General Policies 

 
TUITION YEARLY 
 
In order to fund our Religious Education Program, we rely on the tuition and fees paid by parents of 
participants. Tuition rates help to cover the cost of operating the program and help meet our increasing 
expenses.   
 
Tuition for one child   $ 150 x 1 per year parishioner & Non-parishioner 
Two children, same family  $ 250 x 2 per year parishioner & Non-parishioner 
Tree or more children, same family $ 350 x 3 or + per year parishioner & Non-parishioner  
 
 FEES:  
 
In addition to tuition, there is a $ 50 dollars fee per sacrament of initiation. Pay a $50 dollar deposit which is 
substrate from the total amount and pay installments until you complete your children’s tuition. The deposit 
is not reimbursed after the first class starts. 
 
DELINQUENT ACCOUNTS: 
 
An account is considered delinquent if there has been no payment made to us by January, 2024. In such 
cases, the students will be suspended until tuition is brought up-to-date. 
 
Tuition for every child in our Religious Education Program is expected to be paid on time. However, no 
one is denied religious education because of financial limitations. If there is a problem meeting your 
financial obligations, we ask that you contact our Coordinator of Religious Education so that a meeting can 
be set up to discuss alternative financial arrangements. This is necessary for us to maintain accurate 
records and will prevent your account from being treated as delinquent. Such conversations will be 
handled confidentially. 
 
All accounts must be paid in full by January 27, 2024. 
 
OTHER FINANCIAL RESPONSIBILITIES: 
 
Depending upon our financial requirements, the Religious Education Program may ask to cooperate with 
Fundraisers. Whatever we sell, will go towards our Religious Education Program. 
 
This will allow us to continue to keep our tuition costs down. It will also afford us the opportunity to 
purchase instructional materials- books, Advent and Lent materials, etc. 
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ATTENDANCE  
 

Promptness and attendance at all classes is expected for the full class period from 11:00-1:00pm 
on Saturday. Each and every class is important to your child’s religious formation. The catechists present 
material and provide learning experiences during that time to help the children better understand their 
Catholic Christian heritage. Each class builds upon the prior. Therefore, make-up material may be required 
after any absences. 

Occasionally unavoidable family commitments, illness, and or emergencies may make it necessary for a 
child to miss a Saturday Class.  

Parents are requested to inform the Religious Education catechist by sending a note primarily or 
calling our office at (773) 569-3505 or religioused@sthilarychicago.org, in advance. Make-up work 

may be assigned by the catechists. Parents are requested to sign that work so that catechists know that the 
missed material has been reviewed at home. 

 
POLICY 
ANY CHILD MISSING FIVE CLASSES W/WITHOUT EXCUSE MAY BE REQUIRED TO REPEAT THE 
YEAR. THE RELIGIOUS EDUCATION OFFICE MUST BE INFORMED OF ANY EXTENUATING 
CIRCUMSTANCES. 
 
TARDINESS 
3 or more tardiness (5 minutes late) equals 1 absence. 16 minutes late equals 1 absence. Leaving 16 
minutes early or more will receive an absence.  
 
CUSTODY ISSUES: 
 
If parents are divorced or separated, the Religious Education Program presumes that both parents have 
access to the child’s records unless one parent provides evidence that he or she has sole right. 
 
DRESS CODE 
 

Students should come to class dressed appropriately, in a manner that speaks of their dignity as 
God’s children, respect for themselves, and for one another. 
 

HOMEWORK 
 

Children in all grade’s levels will periodically receive homework. Parents are expected to assist 
their children in completing their work in a timely fashion. Parents are also encouraged to keep abreast of 
the child’s curriculum by reviewing the text and discussing the lesson even when specific homework has 
not been assigned. 
 

TRANSPORTATION: 
 
Parents or Guardians are required to fill out a form at the beginning of the year indicating how the student/s 
will arrive and depart from classes. It is important for the office to know if the student has permission to 
walk home without supervision, if the student is car-pooling or will be driven to and from class by a 
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designated family member. It is designed primarily to protect the student. Please cooperate with us by 
keeping our information up to date.  
 
Parents who pick up their children by car are expected to get out of the car to get their children and take 
every precaution regarding every child’s safety. Children will be released on the California side of the 
school parking lot. Doble parking on California Avenue, parking on the side walk, and blocking walkways 
are inexcusable. Please meet your student and catechist at the appropriate time.  
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 



9 
 

POLIZAS GENERALES 
 
 COSTO POR CICLO 
 
Costo por un niño    $150 x1  por cada ciclo-- feligrés o no 
Costo por dos niños, la misma familia  $250 x 2 por cada ciclo-- feligrés o no 
Costo por tres niños, la misma familia $ 350 x 3 por cada ciclo-- feligrés o no 
  
Además $50 dólares por cada niño que reciba un sacramento de iniciación. Pagar $50 dólares de 
depósito el cual se resta de la cantidad total y hacer pagos hasta completar su costo total. ESTE NO 
SERÁ REEMBOLSABLE DESPUÉS DE LA PRIMERA SESIÓN CATEQUÉTICA. 
 
CUENTAS MOROSAS: 
 
Una cuenta se considera morosa si no se nos ha realizado ningún pago antes de enero de 2024. En tales 
casos, los estudiantes serán suspendidos hasta que se actualice la matrícula. 
 
Se espera que la matrícula de cada niño en nuestro Programa de Educación Religiosa se pague a tiempo. 
Sin embargo, a nadie se les niega la educación religiosa debido a limitaciones financieras. Si hay un 
problema para cumplir con sus obligaciones financieras, le pedimos que se comunique con nuestro 
Coordinador de Educación Religiosa para que se pueda programar una reunión para discutir arreglos 
financieros alternativos. Esto es necesario para que podamos mantener registros precisos y evitará que su 
cuenta sea tratada como morosa. Tales conversaciones se manejarán de manera confidencial. 
 
Todas las cuentas deben estar pagadas en su totalidad antes del 27 de enero de 2024. 
 
OTRAS RESPONSABILIDADES FINANCIERAS: 
 
Dependiendo de nuestros requisitos financieros, el Programa de Educación Religiosa puede cooperar con 
los recaudadores de fondos. Lo que vendamos, se destinará a nuestro Programa de Educación Religiosa. 
 
Esto nos permitirá continuar manteniendo bajos los costos de matrícula. También nos brindará la 
oportunidad de comprar materiales de instrucción: libros, materiales de Adviento y Cuaresma, etc. 
 
 

ASISTENCIA 
  
 Asistencia y puntualidad a todas las clases y por todo el periodo de tiempo es requerida. Esto es 
de 11:00am a 1:00pm para el programa del sábado. Cada una de las clases es importante para la 
formación religiosa de tu hijo(a). Los catequistas presentan material y proveen una experiencia de 
aprendizaje que ayude a los estudiantes a que entiendan su herencia católica. Cada clase se apoya en la 
anterior. Por tanto, tu hijo o hija tendrá que ponerse al corriente con trabajo pasado en sus ausencias y 
firmado por padres o tutores. 
Ocasionalmente por compromisos o emergencias los niños pierden clases. Se pide a los padres de familia 
que informen a la catequista con una nota firmada o que llamen a la oficina de catequesis    al  
(773) 569-3505 o religioused@sthilarychicago.org tan pronto se sepa. 
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POLIZA 
 
MAS DE CINCO FALTAS CON O SIN EXCUSA PODRÍA RESULTAR EN REPETIR EL CICLO. LA 
OFICINA DE CATEQUESIS DEBE SER INFORMADA ACERCA DE SITUACIONES 
EXTRAORDINARIAS. 
 
CUESTIONES DE CUSTODIA: 
 
Si los padres están divorciados o separados, el Programa de Educación Religiosa supone que ambos 
padres tienen acceso a los registros del niño, a menos que uno de los padres proporcione evidencia de 
que él o ella tiene el derecho exclusivo. 
 
CODIGO DE VESTUARIO 
 
 El/ella no puede vestir, shorts cortos, minifaldas, pijamas, blusas sin cubrir la espalda, camisetas 
cortadas. Tampoco deben vestir sombreros, cachuchas y joyas finas. El vestido debe reflejar nuestra 
dignidad como hijos de Dios. 
 
TAREAS 
 
 Estudiantes en todos los niveles llevarán tarea a casa periódicamente. Los padres de familia 
deben asistir a sus hijos para completar ese trabajo a tiempo. También se invita a los padres a que se 
mantengan al corriente o adelanten el currículo de sus hijos y que por lo tanto estén dispuestos a dialogar 
acerca de las lecciones y de las tareas. 
 

TRANSPORTE: 
 
Se requiere que los padres o tutores llenen un formulario al comienzo del año indicando cómo el/los 
estudiantes llegarán y saldrán de clases. Es importante que la oficina sepa si el estudiante tiene permiso 
para caminar a casa sin supervisión, si el estudiante comparte el automóvil o si un miembro de la familia 
designado lo llevará hacia y desde la clase. Está diseñado principalmente para proteger al estudiante. Por 
favor coopere con nosotros manteniendo nuestra información actualizada. 
 
Se espera que los padres que recogen a sus hijos en automóvil salgan del automóvil para recoger a sus 
hijos y tomen todas las precauciones con respecto a la seguridad de cada niño. Los niños serán dejados 
en el lado de California del estacionamiento de la escuela. El estacionamiento doble en la Avenida 
California, el estacionamiento en la acera y el bloqueo de las aceras no son permitidos. Por favor, reúnase 
con su estudiante y catequista en el momento apropiado. 
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EARLY DISMISSALS 
Children are expected to participate in the entire class and are dismissed at the end of the class 

directly to parents or assigned persons by parents. A note from parents or guardians must be brought to 
the school to the catechists before any child may be dismissed early. For the protection of the child, the 
person coming for the child must report to the school office before going to the classroom. No parent is 
permitted to pick up the child from the classroom without the permission of the catechist or Religious 
Education Office. 
 
 

LATE PICK-UPS 
 
 All children will be dismissed at the end of their respective classes to their parents or guardians 
inside the school or at the main entrance. If a child has not been picked up within 10 minutes from the time 
the class ended, we will make a phone call to parents or guardians. After that, we are going to wait another 
10 minutes, if you do not pick it up and it goes beyond a half hour you might be charged a $ 20 dollar fee. If 
the child is not picked up after an hour from the end of the class, we will notify the authorities.  
If the parent or guardian is unable to pick-up their child on a particular Saturday, the child’s parent or 
guardian must inform the Religious Education Office either by phone or in writing with  the designated 
person who will pick up their child. Again, for the child’s protection, before leaving with the child they will be 
asked to show a form of picture ID. 
 
GOOD CONDUCT POLICY 
 

Good conduct, cooperation, attention and courtesy are expected during the C.C.D. classes. If a 
child disrupts class continuously and/or fails to cooperate with the catechist or the class members, the 
“Good Conduct Policy” will take effect. 
1st Offense The catechist will speak privately with the child. 

             2nd Offense The catechist will inform the Religious Ed Office of the infraction and            
                                        contact the parents to discuss the situation and resolve it. 

3rd Offense The religious education office will contact parents and pastor to arrange a 
                           conference. 

If there is no improvement and in fairness to the catechist and the other children, the religious 
education Office reserves the right to ask parents to provide an alternative form of religious education for 
such a child. 
 
EMERGENCY INFORMATION: 
 
Each family must have an emergency form on file. Please fill out all information in the Emergency 
Information Form. State law requires that we review this information at the beginning of every year. If you 
move during the year or information changes, please notify us so that we can correct our records. In case 
of emergency, it is important that we have this information readily available. 
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EMERGENCY PROCEDURES: 
 
Religious education catechists and students will have a fire drill at the beginning of each catechetical year. 
 
Emergency Closing or Cancellation of Classes: We are part of the Chicagoland Emergency Closing 
System. If extreme weather or unusual circumstances should require cancellation of classes, notification 
will be made via email or phone call from the student's catechist and/or volunteers. 
 
Emergency: In the event that your child becomes sick or is injured during class time, the following will 
occur: 1) Parents will be contacted by phone and informed of the situation. Parental instructions will be 
followed. 2) Documentation of the incident will be made detailing specifics. A copy will be available for 
parents or guardians. 3) In the event the parent cannot be reached, one of the secondary emergency 
contact numbers will be called. 4) In the event that no one can be contacted, or time is of the essence, the 
Religious Education Program will act in a manner that is both responsible and reasonable.  
 
SCHOOL DISCIPLINE: 
 
In guiding the child’s growth, we are concerned with the development of responsible behavior. The essence 
of Christian Catholic life is the formation of a personal value system that acts as the motivating force of 
good self-discipline. Guiding the child to construct these values is the major role of the parents and 
Catechist. Therefore, children must learn to accept the results and consequences of their behavior. We do 
learn through experiences, but this does not remove our obligation to others when our actions cause 
disturbance or injury to them. Students are asked to be respectful of persons and property while attending 
class and to cooperate with the Catechist in the lesson planned.  
 
We are sharing the school space with the St. Hillary students, please talk to your child about respecting 
other people's belongings. Our students are not allowed to touch or used any of the St. Hillary students 
supplies or things. Make sure you send your child with their own supplies and materials needed for class. 
There is zero tolerance for burglary and vandalism. Please have a conversation with your child about these 
topics.  
 
GRADE LEVEL ASSIGNMENTS 
 

The grade level of the child entering the Religious Education Program will be determined at the 
discretion of the Office of Religious Education and the Pastor at the time of registration.  
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LLEGADA TARDE 
 

 Es una distracción para el proceso de aprendizaje y limita el tiempo de aprovechamiento 
de los estudiantes y la catequista. 3 o más tardanzas (5 minutos tarde) es igual a 1 ausencia. 16 minutos 
tarde es igual a una falta o salir 16 minutos temprano. Planea tus actividades respetando estos tiempos. 
 
 

SALIDAS TEMPRANAS 
 

 Se espera que los estudiantes participen en la clase en su totalidad y se entregaran los 
niños a sus padres o persona designada. Una nota escrita por los padres o custodios debe ser traída a la 
catequista en la escuela para salidas tempranas. Para la protección de sus niños, la persona que viene a 
recoger al niño en cuestión debe reportarse en la oficina de la escuela antes de ir al salón. Ningún padre 
de familia no debe recoger a su niño sin el permiso de la catequista o de la oficina de catequesis. 
 
RECOGIDAS TARDES 
 
 Los niños serán despedidos al final de su clase a los padres o custodios en la escuela o a la 
entrada principal. Si el niño no es recogido en 10 minutos del final de la clase, se llamará a los padres de 
familia o custodio. Se esperará por otros 10 minutos. Si se pasa de 20 minutos se les hará un cargo de 
$20 dólares. Si el niño no es recogido en un lapso de una hora, entonces se notificará a las autoridades. 
 Si los padres o el custodio no pueden recoger a su hijo (a) en algún sábado, ustedes deben 
informar a la catequista con una nota por escrito a la catequista o a la oficina, diciendo quien va a recoger 
a su hijo. De nuevo, para la protección de su niño, podríamos pedir una identificación con fotografía de 
susodicho. 
 
PÓLIZA DE BUENA CONDUCTA 
 
 Buena conducta, cooperación, atención y cortesía son valores que se piden en el programa de 
educación religiosa. Si un alumno interrumpe la clase continuamente y no coopera con la catequista y sus 
compañeros, entonces usaremos esta “póliza de buena conducta.” 
 1ra ofensa la catequista hablara con el estudiante en privado 
 2da ofensa la catequista le informará a la oficina de educación religiosa sobre dicha  
   Infracción y contactará a los padres para resolver dicha situación. 
 3ra ofensa La oficina de educación religiosa contactará a los padres para una  
   Conferencia con los padres y el pastor de la iglesia. 
Si no se logran resultados favorables, en justicia a los catequistas y niños, la oficina de educación religiosa 
se reservará el derecho de pedir a los padres que busquen otras alternativas para tal alumno. 
 
ASIGNACIÓN DE LA CLASE 
 

El nivel o clase asignada a tal o cual niño se determina a discreción de la Oficina de Educación 
Religiosa y el pastor al momento de la inscripción. Ahí se informará a padres de familia de la clase.  
 
 
 



14 
 

 
INFORMACIÓN EN CASO DE EMERGENCIA 
 
  Cada familia debe tener un formulario de emergencia archivado. Por favor llene toda la 
información en el Formulario de Información de Emergencia. La ley estatal requiere que revisemos esta 
información al comienzo de cada año.  Si se muda durante el año o cambia de información, notifíquenos 
para que podamos corregir nuestros registros. En caso de emergencia, es importante que tengamos esta 
información disponible.  
 
PROCEDIMIENTOS EN CASO DE EMERGENCIA 
 

Los catequistas y estudiantes de educación religiosa tendrán un simulacro de incendio al comienzo de 
cada año   catequético.  
 
Cierre de emergencia o cancelación de clase: 
Somos parte del Sistema de Cierre de Emergencia de Chicago. Si el clima es extremo o circunstancias 
inusuales requieren la cancelación de las clases, se le notificará por correo electrónico o llamada telefónica 
del catequista o voluntarios del programa de Educación religiosa.  
 
Emergencia: 
En caso de que su hijo enferme o se lesione durante horario de clase, ocurrirá lo siguiente: 1) Los padres 
serán contactados por teléfono e informados de la situación. Se seguirán las indicaciones de los padres. 2) 
La documentación del incidente se hará explicando los detalles. Una copia estará disponible para los 
padres o tutores. 3) En caso de que no se pueda contactar a los padres, se llamará a uno de los contactos 
de emergencia. 4) En caso de que nadie pueda ser contactado, o el tiempo sea esencial, el Programa de 
Educación Religiosa actuará de manera que sea responsable y razonable.  
 

DISCIPLINA EN LA ESCUELA  
 
Al guiar el crecimiento del niño, nos preocupamos por el desarrollo de un comportamiento responsable. La 
esencia de la vida católica cristiana es la formación de un sistema de valores personales que actúan como 
fuerza motivadora de la buena autodisciplina. Guiar al niño a construir estos valores es el papel principal 
de los padres y catequistas. Por lo tanto, los niños deben de aprender a aceptar los resultados y las 
consecuencias de su comportamiento. Aprendemos a través de las experiencias, pero esto no elimina 
nuestra obligación con los demás cuando nuestras acciones les causan algún daño o perturbación. Se les 
pide que a los estudiantes que sean respetuosos con con las personas y la propiedad mientras asisten a 
clase y que cooperen con el catequista en la lección planificada.    
 
Estamos compartiendo el espacio escolar con los estudiantes de la escuela de San Hilary, por favor hable 
con su hijo sobre el respeto a las pertenencias de otras personas. A nuestros estudiantes no se les permite 
tocar o usar ninguno de los útiles, materiales u propiedad de los estudiantes de San Hilary. Asegúrese de 
enviar a su hijo con los suministros necesarios para su clase. Hay cero tolerancias para el hurto o 
vandalismo. Por favor tenga una conversación con su hijo sobre estos temas. 
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SACRAMENTAL PROGRAMS 
 

 
 
BAPTISM 
 

It is the sacrament through which the individual is received into the Christian Community. Most 
children entering either the parish school or the parish Religious Education Program have been baptized as 
infants. It is becoming increasingly common, however, to meet school-age children who are unbaptized or 
baptized but un-catechized. To meet the needs of these children, special ungraded classes will be formed if 
needed. These classes are designed to prepare older children for Baptism and to be received into the 
Catholic Church through a Profession of Faith. 
 
RECONCILIATION 
 

The special signs of the Lord’s loving forgiveness and of the Church’s belief in “new beginnings” 
through our response to the Gospel call to “repent and believe in the Good News.” 
In keeping with Archdiocesan directives, children in our parish program are prepared for the Sacrament of 
Reconciliation according to their level of maturity and are then given the opportunity to celebrate the Lord’s 
forgiveness individually in a reconciliation service. 
 
The program for First Reconciliation includes: 
 
 

• Emphasis on the Sacrament of Reconciliation as a celebration of God’s love and forgiveness, 
including such topics as our relationship with God and His people, Conscience formation and 
examination, temptation, sin, forgiveness, and reconciliation. 

 
• Child formation through family involvement and class instruction. 

 
• Group celebration of reconciliation including parents and children.  
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PROGRAMA SACRAMENTAL 
 

 
BAUTISMO 
 
 Es el sacramento por el cual somos recibidos como individuos en nuestra comunidad cristiana 
católica. La mayoría de los niños que entran a escuelas parroquiales o al programa de educación religiosa 
han sido bautizados desde niños. Sin embargo, ahora en estos tiempos hay muchos casos de niños que 
no están bautizados o catequizados. Para responder a estas necesidades se formarán clases especiales si 
se considera necesario. Estas clases están diseñadas para preparar a los niños para el bautizo y 
prepararlo para ser recibido en la Iglesia Católica a través de la profesión de fe. 
 
RECONCILIACION 
 
 Los signos especiales del amor y el perdón de Dios y de la creencia de la iglesia en un nuevo 
comienzo, a través de la respuesta al evangelio de “arrepentirse y creer en la Buena Nueva.” Siguiendo las 
directrices de la arquidiócesis, los niños en nuestro programa de preparación a la reconciliación son 
preparados de acuerdo a su nivel de madurez y tienen la oportunidad de recibir la reconciliación 
individualmente durante un servicio de reconciliación grupal. 
 El programa para la primera comunión incluye: 
 
 

• Énfasis en que el sacramento de la reconciliación es una celebración del amor de Dios y de su 
perdón. Esto incluye los siguientes temas: relación con Dios y el pueblo de Dios, formación y 
examen de conciencia, tentación, pecado, perdón, y reconciliación. 
 

• Formación del niño a través de la participación familiar e instrucción catequética. 
 

• Servicio de reconciliación en grupo incluyendo niños y padres de familia.  
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EUCHARIST 
 
 This is the central sacrament of the Catholic Church through which the Lord gives us the greatest 
gift of His Love---His abiding Presence under the forms of bread and wine. Children of our parish are 
normally prepared for First Holy communion in Grade two if they attended a previous year. Two complete 
cycles of formal religious instruction are necessary for the sacrament. 
The program for First communion includes: 
 

• Parent’s formation meeting provides an overview of the theology of the Eucharist as well as the 
children’s classroom preparation. The practical aspects of the celebration itself are also discussed. 
Check the calendar for the date. 

 
• Child formation through family involvement and classroom instruction. 

 
• Attend every Sunday Mass at least the days of classes. 

 
• Group celebrations of First communion involving children and parents. Check the calendar. 

 
CONFIRMATION 
 
 It is the sacrament through which a Christian is more fully incorporated into the Catholic Church. In 
the context of the CCD program, the Sacrament of Confirmation is the culmination of two years of formal 
religious education. This is the sacrament which implies responsibility and commitment, wherein the 
candidate for confirmation then makes a conscious decision to reaffirm and confirm the Catholic Faith into 
which he/she was baptized. 

The program for Confirmation includes (and requires parent’s attendance at): 
 

• A commissioning Mass at which students are presented to the parish community as candidates for 
the sacrament of Confirmation. Check the calendar. 

 
 

• Parent and sponsor meetings designed to update parents and sponsors’ understanding of the 
sacrament; its development and its importance in helping the church recognize the challenge that 
the adolescent faces in faith. Check Calendar. 

 
• Student education and formation programs, including classroom instruction, activities, retreats, 

service projects and regular Mass attendance. 
 
 

• Parish celebration of Confirmation in group determined by the confirming bishop.  
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EUCARISTIA 
 
 Es el sacramento central de la Iglesia Católica a través del cual Jesucristo nos da su amor y su 
presencia en las formas de pan y vino. Los niños en nuestra parroquia normalmente son preparados para 
este sacramento en el segundo grado de su escuela cuando han asistido un año previo. Dos ciclos 
completos de educación religiosa son el requisito mínimo para este sacramento de Iniciación. 
El programa de educación religiosa incluye (requiere la asistencia de los padres): 
 
 

• Reunión de formación a los padres de familia para revisar la teología acerca de la eucaristía como 
también la preparación de las clases de sus hijos. Los aspectos prácticos de la celebración 
también son discutidos.  
 

• Formación de los niños a través de la participación familiar y la instrucción en el salón. 
 

• Asistencia a todas las misas dominicales por lo menos en los días de clases. 
 

• Celebración de la primera comunión en grupo donde participan los padres de familia. 
 
CONFIRMACION 
 

Es sacramento a través del cual un neófito se incorpora a la Iglesia Católica más profundamente. 
En este contexto el programa de educación religiosa el sacramento de confirmación es la culminación de 
dos años de formación religiosa. Este sacramento implica responsabilidad y compromiso de parte del 
confirmandi con la iglesia. Esta debe ser una decisión consiente donde se reafirma y confirma la fe católica 
en la cual se fue bautizado. 
 
Este programa de confirmación incluye (requiere la asistencia de los padres): 
 
 

• A la misa de envió y reunión de padres de familia donde los estudiantes son presentados a la 
comunidad parroquial como candidatos para el sacramento de confirmación. Revise el calendario. 

 
 

• Reunión de padres y padrinos diseñada para poner al corriente a los presentes en lo que se 
entiende por el sacramento de confirmación, su desarrollo y su importancia en la vida de los 
adolescentes como también sus retos. revisa el calendario. 

 
 

• Programa de formación incluye: instrucción en el salón, actividades, retiro, servicio comunitario, y 
asistencia dominical por lo menos cada domingo. 

 
• La celebración de la confirmación en grupo es determinada por el obispo a cargo de la misma.  
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IMPORTANT DATES: 
 
First Reconciliation (Confession) 
 
Together with the staff and the catechist, parents are being asked to take an active part in their child’s 
training and preparation for the Sacrament of First Reconciliation (Confession), first Communion, and 
Confirmation. 
 
Attendance at the Parent’s Meeting, Retreat, and Celebration of the First Reconciliation (Confession) is 
required for all parents who have children preparing for the Sacrament of First Reconciliation (Confession) 
First Communion, and Confirmation. 
 

Saturday April 20, 2024 – 11:00am – 12:30pm - First Confession Ceremony  
Saturday April 20, 2024 – 9:00am – 3:00pm - 2nd Year Communion Students Retreat 
Sunday March 17, 2024 – 9:00am – 3:00pm – Parents and Sponsors Retreat (Communion and 
Confirmation parents and sponsors) 
 
Dates for First Communion Celebrations  
 
May 4, 2024 – English Ceremony- 1:00pm 
May 11, 2024 – Spanish Ceremony - 1:00pm 
May 18, 2024 – Spanish Ceremony- 1:00pm 
(We are meeting at the school gym at 12:30pm) 
 
2nd. Year Confirmation Students Retreat 
 
Sunday April 7, 2024 from 9:45am – 3:00pm 
 
Confirmation Ceremony 
 
Saturday April 13, 2024 – 1:00pm 
(We are meeting at the school cafeteria at 12:00pm) 
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FECHAS IMPORTANTES 
 
Junto con el personal y el catequista, se les pide a los padres que participen activamente en la 
capacitación y preparación de sus hijos para el Sacramento de la Primera Reconciliación (Confesión), la 
Primera Comunión y la Confirmación. 
 
Se requiere asistencia a la reunión de padres, retiro y celebración de la Primera Reconciliación (Confesión) 
para todos los padres que tienen hijos que se preparan para el Sacramento de la Primera Reconciliación 
(Confesión), la Primera Comunión y la Confirmación. 
 

Sábado 20 de Abril, 2024 - Ceremonia de Primeras Confesiones – 11:00am-12:30pm 
Sábado 20 de Abril, 2024 - Retiro para niños de 2do. Año de primeras comuniones – 9:00am -3:00am.  
Domingo 17 de Marzo, 2024 – Retiro para papas y padrinos de Primera Comunión y confirmación 
 
Fechas de Primeras Comuniones (Por favor de estar en el gimnasio de la escuela a las 12:30pm) 
Sábado 4 de Mayo, 2024 - Celebración en Ingles - 1:00pm 
Sábado 11 de Mayo, 2024 - Celebración en Español - 1:00pm 
Sábado 18 de Mayo, 2024 - Celebración en Español - 1:00pm 
 
Retiro para estudiante de 2do año de Confirmación 
Domingo 7 de Abril, 2024 de 8:45am – 3:00pm 
 
Ceremonia de Confirmaciones  
(Por favor de estar en la cafetería de la escuela a las 12:00pm) 
Sabado, 13 de Abril, 2024  - 1:00pm 
 


